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[ DANISH TEXT — TEXTE DANOIS |

fEndringsprotokol
til Aftale om oprettelse af Nordisk Patent Institut

Regeringerne i Danmark, Island og Norge (herefter "de kontraherende parter”), der ensker at
indga en protokol om aendring af aftale af 5. juli 2006 om oprettelse af Nordisk Patent Institut
(herefter "aftalen”) med henblik pa at udvide den kreds af lande, i forhold til hvilke Nordisk
Patent Institut kan fungere som international nyhedsundersggende myndighed og internatio-
nal patenterbarhedsvurderende myndighed i henhold til Patentsamarbejdstraktaten,

er blevet enige om falgende:

Artikel |

| aftalens artikel 5 indsaettes som nyt 5.4:

“NPI kan i henhold til neermere aftale mellem NPl og WIPO fungere som international ny-
hedsundersggende myndighed og international patenterbarhedsvurderende myndighed for
en international ansagning indgivet tit den modtagende myndighed eller den myndighed, som
optreeder pa vegne af stater, der er parter i PCT, og som graenser op til en eller flere af de
kontraherende parter til denne aftale, safremt den modtagende myndighed har udpeget NPI
til dette formal."

Artikel Il

Artikel 5 omnummereres saledes, at 5.4 bliver 5.5, 5.5 bliver 5.6, 5.6 bliver 5.7 og 5.7 bliver
5.8.

Folgelig erstattes ordlyden "5.1, 5.2, 5.3 og 5.5 ovenfor” i aftalens hidtidige 5.6 med ordlyden
»5.1, 5.2, 5.3, 5.4 0g 5.6 ovenfor” i 5.7, og ordlyden "5.1 - 5.6 oventor” i aftalens hidtidige 5.7
erstattes med ordiyden "5.1 - 5.7 ovenfor” i 5.8.

Artikel 1l

Protokollen traeder i kraft den dag, hvor samtlige kontraherende parter har givet det danske
Udenrigsministerium skriftlig meddeleise om deres godkendelse af protokollen. Det danske
Udenrigsministerium underretter de gvrige kontraherende parter om modtagelsen af disse
meddelelser og om tidspunktet for protokollens ikrafttreedelse.

Protokollen treeder i kraft og finder anvendelse, sa lzenge aftalen er i kraft.

Originalteksten til protokollen skal deponeres hos det danske Udenrigsministerium, der tilstil-
ler de gvrige parter bekreeftede genparter heraf.

TIL BEKRAFTELSE HERAF, har de underskrivende repraesentanter for de kontraherende
parter, som er behorigt bemyndigede dertil af deres respektive regeringer, underskrevet
naerveerende protokol.

Udfeerdiget i Geneve den 2. oktober 2012 i en enkelt original pa engelsk, dansk, islandsk og

norsk. | tilfeelde af uoverensstemmelse mellem protokollens engelske, danske, islandske og
norske tekst, skal den engelske tekst have forrang.

[For the signatures, see at the end of the English text -
Pour les signatures, voir a la fin du texte anglais.]
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

Protocol of amendment
of the Agreement on the Establishing of the Nordic Patent Institute

The Governments of Denmark, Iceland and Norway (hereinafter referred to as the "Contract-
ing Parties"), desirous to conclude a Protocol amending the Agreement of 5 July 2006 on the
Establishing of the Nordic Patent Institute (hereinafter referred to as the "Agreement®) to
broaden the scope of countries for which Nordic Patent Institute can act as International
Searching Authority and International Preliminary Authority under the Patent Cooperation
Treaty;

Have agreed as follows:
Article |

The following new paragraph shall be added to Article 5 of the Agreement and numbered as
5.4:

"Subject to an agreement between NPI and WiPO, NPI may act as International Searching
Authority and International Preliminary Examining Authority for any international application
filed with the receiving Office of, or acting for, States party to the PCT, adjacent to one or
more of the Contracting Parties of this Agreement, provided that the receiving Office speci-
fies NPI for that purpose.”

Article il

The paragraphs of Article 5 shall be renumbered as follows: 5.4 shall become 5.5, 5.5 shall
become 5.6, 5.6 shall become 5.7 and 5.7 shall become 5.8.

Consequently the words "Paragraphs 5.1, 5.2, 5.3, and 5.5 above” in the present Paragraph
5.6 of the Agreement shall be replaced, in Paragraph 5.7, by the words " Paragraphs 5.1,
5.2,5.3, 5.4 and 5.6 above " and the words "Paragraphs 5.1 through 5.6 above" in the pre-
sent Paragraph 5.7 of the Agreement shall be replaced, in Paragraph 5.8, by the words "Par-
agraphs 5.1 through 5.7 above".

Article Il

This Protocol shall enter into force on the date when all Contracting Parties have notified the
Danish Ministry of Foreign Affairs, in writing, that the Protocol has been approved. The Minis-
try of Foreign Affairs of Denmark shall inform the other Contracting Parties of the receipt of
the notification and the date on which the Protocol enters into force.

This Protocol shall remain in force so long as the Agreement is in force.

The original of this Protocol shall be deposited in the Ministry of Foreign Affairs of Denmark,
which shalf transmit certified copies of it to the other Contracting Parties.

IN WITNESS HEREOF the undersigned representatives of the Contracting Parties being
duly authorized hereto by their own governments have signed the present Protocol.

Done at Geneva this second day of October 2012, in a single original in the English, Danish,
Icelandic and Norwegian languages. In case of conflict between the English text of this Pro-

tocol and the Danish, Icelandic and Norwegian text(s) of this Protocol, the English text shall

prevail.
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On behalf of the Dan/sh Government

J. L<M tad

Jesper’ Kongst d
Director General

On behalf of the Ice/andlc Government

< ﬁw\@m
Bou/ hi dur Erlingsdotti

Dlrector General

On behalf of the Norwegian Government
N e

v g toss,

Per A. Foss
Director General
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